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HIEYE, I'. wréuw | noroma, kaumar.
Mormop uzewe xopowasn norona; dipan
Heewe NOMAIHBAR NMOOAA, KOKAQ WOMAN
uzewe ymepenHui kaumar. [] Teead dg-
WO weewbiwume cad 03a  nudxceiman
mijed ox ayk. Kaaskmyr. B takyw xo-
JOAHYIO NOroay XOpowHH X03AHH W coba-
KY CBOKD HE BLINYCTHT HA YAHLLY.

MIEYE, I'. wréuw [I Boapacr, roasi.
Hzewe noxma roabl TOPONAT; U2ewe OK
BYHO TOAB HE MHAVT. Ho usewem 3p-
mem, podo-gaaK:; Mol HLLIAE UEbIM BOH-
yenwam. M. Illkeran., Ho roaw mom
NpOWAH, APY3bA: MHE NEpeBanuao 3a co-
pok. Cp. wWiror.

i-ye.fie P UJ CK, ii-ye tse B M, i-}fé,fféf

UP, i-yetse JT, i-yétsa JO V. i-
ve,tsa K 1. 1d6 | Zeit. mi-ndn i-ye-
f3em erte-n UP meine Zeit ist vor-
uber. i-yé tsaZa su-n ko-len JO seine
Zeit 1st gekommen, er ist gestorben.
i-yedse Su-n o-yal JT die Zeit ist
[noch] nicht gekommen. mald-nem
ti-nar i-ye tsa son ich habe noch so-
viel Zeit (dh. so viele Jahre) [iibrig]
[ich bin so viel Jahre alt geworden
(s. Punkt 2.) - MK.]. i-ye,tsa le-l>
V schwere Zeiten. - 2. év | Jahr (Al-
ter). ma-re fa-ra ko-lén kemlo-Bsts i-
ve tsésize JT der Mensch ist dann in
seinem 35-sten Jahre gestorben, - 3.

idGjards | Weter, Klima. ta- %5 i.ye-



“Call Peter!”

RUS: lNo3BoHu [leTpy!

ENG: Ruf an!

EST: Helista Peetrile!

UNG: Hivjad fel !

MAR: UbiHTbIpTaTe /MOTLIPNaH?
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ALIHTHIPTAW -em aschets, 380-
HHTL, NO3BOWWTL (B 3BOHOK, NO TeJe-
douy). Teaegpon dewe  Awmempmau
NO3BOHHTL NO Tenedony; spdenar doiwr-
colpmane ¢ yrpa 3sonute. [ | Padeasem
pedakyuisiu Kaioiusin. HK aepe iivi-
SOIpMblikbLe, sec sepe. «Map, Kowm.s,
Howea s 8 penakuno paitrazets. [loa-
BOHHA B OaWo mecto, 8 apyroe, Cp,

WBIHTHPTATAIL, 3BOHHTAALL,
ML Moo L5

ALIHTBIPTATAII -em 1. 380HHTS,
3BEHETH, HINABATH, NPOHIBOAHTL YEM-J.
IBYKH, 3poM. Teaeghon dmwempmama

Tenedon sponnt. [ Kanaw aexmawam,
nepepels nolMmuiMex, yaur ypox minaaa-
Wam OH2 WAH2OK  ObH 26T AL,
B. [Okcepu. ¥xe pasuwo npossenen
3BOHOK C YpOKa, yKe Npoiuja nepemena.
(Ambamoipoin) Gubaansme — nocmo
MUHCED,  GOABIMMMNIO — ARDAp  Mezni-
MbLM Wpsman wopdo KeMm, Kijcensiu-
moe wuldsyndam uifjakmdun Goineop-
mama, K. Bacun, Kagran HAmGateipa
CYKOHHBIH, Ha HOrax HOBLIE CANOIH W3
JAOCHHOR KOMM, CMA3AHHBIE YHCTHIM fer-
TEM, B KAPMAHE YACTEHLKO NO3BAKHBAKT
AeHBIR.

2. 3BOHHTL KOMY-J1.; BBI3LBATL 3BOHKOM
TeneOHHOrO annapara A8 pasrosopa
no teaedony. Ipdenax detwesipmaman
BOUKHTL ¢ yrpa. [ | Hemewmap man 2oy
ldoamawen dexd meaepon dene G sreni-
mameiusism. «Map. koms. Uepea uero-
TOPOE BPEeMSt 5§ NO3BOHH no
Teneony. Comos dexke Kysm zana meae-
hor dene detwempmamoiiunis, Kysm 2a-
nHam apax aue. B. Keramnckasn. Tpu pa-
3a 3sohna no rteaedony Comosy, w Bee

TpH pasa Hanpacuo. Cp. 3sonnTaaw,
HBHTHPT a1,




CMC-canam

HbKbIN Kac LWyneH,

[a nyn tyHane sene.
YWbIWTEMXKe CbIfTHE NnarbITHa.
MbINbIH LWYM KyNTKa

[la can womakbim By4a.
Tene@oH reliHa LWbIN mana.

VbIHTBIPTE Mbinam,

MbIHTbIPTE Thiii LWWYMGEneM.
LLIbiIMaTeH onnan, WwbiMaTeH.
CMC-canam bIpbIKTa YOH-KYMbISIEM.
"MipaTem" cepan, noparem.



ENCYCLOPEDIA B LOG IN

Britannica (P search )NGo) BROWSE  BLOG

eb.com » Advanced Search
& Encyclopzdia Britannica 54. CREATE MY Kuga Sorta §+ NEW ARTICLE 'éi My Britannica

- | F — = =N + 3
# SBUGGEST EDIT hﬁll GET INVOLVED 25 ARTICLE HISTORY 09 ADD TO YOUR SITE ) COMMENT == SAVE = = A A

History & Society :: Kl.lgﬂ Sorta Tahble of Contents:

Article -

e Llan sl fom the Encyclopadia Britannica
Article History
Contributors (Mari: “Big Candle™), pacifist and theocratic movement among the Mari {or Cheremis), a Finno-Ugric tribal people living chiefly in Mari republic, Russia. The
Related Arbicles emergence of the cult around 1870 was an attempt by the Mari—who were nominally Christianized during the 16th—19th centuries—to resist Russian

acculturation oy a synthesis of their own religion with Christian elements.
Addifional Content

Yo The movement takes its name from the large candle central to its worship. The ritual is conducted in houses or forest groves, without priests or images. An

Widgets & Gadgets ascetic ethicincludes taboos on certain foods and stimulants and enjoins love, tolerance, respect for nature, and rejection of modern goods and medicine.
Adherents believe that Christ was the greatest of prophets. Ancient marriage ceremaonies, the cult of the dead, and mythology of the spirit world represent
the Mari element in the religion, which has resisted the disapproval of both tsarist and Soviet governments.

Dictionary

Thesaurus

Workspace Citations

MLA Style:

"Kuga Sorta.” Encyclopaedia Britannica. 2010, Encyclopaedia Britannica Online. 15 Apr. 2010
=httpuiwww.britannica.com/EBchecked/topic/324429/Kuga-Sorta=.

APA Style:
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TPOMBOHHCT tpomMGoHHCT (mipom-
Gon dewe woxmsuuo). Tpombonucm kyze
ckpunka deve mynsikmen kepmew? H. Ap-
DaH. Kax tpoMboHHeT MoxeT 06y4aTh Hpe
Ha cKpunke?

ABTOBYC aarmﬁ},rc (naccaxupeim
wynwskmetwo  asmomauna ),  Oagce
aamoliyc ropoackoil astolyc. Kewe-
MM KaAblK WYKo 2o0mm asmobyciaw
ape mopeo. B. Kocoporos, Jletom, koraa
MHOTO Hapoay, ¢ antolycom Beerga
TPYAHO.

A e -

OHIOCOD 1. dunocody; crieuHaTHCT
no guwiocodHd (duiocoduii deme cneyu-
aiucm). Kyeyn naswme usrocodh wasect-
ueiit hunocod. O Tasa kanwwme — masa
HOH, OUAeHm akpem uaocod-aaar. Cem.
Huxonaes. B 3n0poBoM Tene — 3mopo-
BRIH [1¥X, FOBOPHIH ApeBHHe dHIocodb.

2. nepey. (punocod; 9enopex, KoToOphiH
pPasyMHO, PACCYAMTENBHO H CHOKOHHO
OTHOCHTCA KO BCeM HABIEHHAM MXHIHH
(unrsiwsmme mypad AulMsM pat yMoul-
mapsie, suckanen, padaMaen axasiue
ew). Te olinen xepmuda: Jewma Ldpuisin
guaocod) cemwin Kymuipa. Ma, mave ¢hu-
aocog autde ox auu. TT. Kopuuwnos. Bu
MO¥ETe CKasaTh, 410 Jlewa paccysiaer

coBcem Kak punocod. a, HEIHYE HeNB3A
He OEITH (pHaocohom.

ABTOMATYHK |. asromatuuk (as-
mosxam dexe ajixasvuue). Komendanm
KHONKOIN mesmdaie, myHasax nosesmsiw -
asmosamuux nypen wozase. B. Usanos.
KomenaaHT HaXan Ha KHONKY, H cpasy
M€ B KOMHATYy BOWIE] ABTOMATYHK,

2. aproMaTyMKk (asmomsmam dJdewe na-
wax siumeiue ew). Jasodolwmo smep
agmoxamuyux ox cume. Ha aapoge pe
XBATAET MHOTO ABTOMATYHKOB.

BHONOTHA 1. Guoaorun (ngpmij-
ColM  msMaAbe  wHayka). buoaosutisiya
MyHBKMAaw Npenoiasats GHOAOMHIO,
Tydo ([lepmakos) --- kmdaagw  wiKo-
avtimo Guoaozutivim myHoikma. A, Aii-
sewsopr. [lepmAakos npenopaet & cpea-
HCH WKoAe GHOAOrHEID,

2. & no3. onp. OGuoaoruueckui, OHo-
Aorud  (buoaceuldl dewe Koiadaamue).
Buoaceud ypox ypok Guonorun. [ My
saawkepas ow nopoism, Guoaoeuid Kabu-
HEMBLWME  HUZYHAMAM  ANOp  OK Al
1. SAakain. [ai noGuicrpee men, B Ka-
Onxere OHONOIHH HHUKOrga He OwbiBact
Meaa.

—_— . R R RE Em RS e R

LIHUENOI 3004, UMKNON (Wt do-
Me eVdoiumd uniume muznide cusommmi).
Huxaonsism, mueside Koasm Kyey xoa Kou-
e, «Map. xoM.». Lknonos, Memax pei
noejgaoT bonslike prbul. Jagdwuivcam,
HUKAONMWAM Mb2bide Kok min Kowks -
st yawm. «[T¥pTic TyvH.». M gaduun,
M UHKNONE — OCHOBHAA NMHILA MEeJKHX
prID.



Resources Under Development



@ Mari Online Rescurces - Meazilla Firefox

Datel Bearbeiten Ansicht Chronik Lesezeichen Extras  Hilfe

@ - 2y | | http/fweww.mari-language.com/
£ Meisthesuchte Seiten ¥ Erste Schritte Altuelle Machrichten e GhX - E-Mail, Freehai... Q E-Mail | Webmail

Kuga Sorta (Mari religion) -- Britann... ¢ || Mari Online Resources X |t

Coming Soon
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MAPJIA-AHTI'JIMYAHIJIA

MAPUU UBIJIME I-IIF'LH MYTEP
B Y A
i 3T AP-BJTAK

HNIPUDT,

H O

Yeep-enak - English - MemHuan HepreH




You are now here:

Home
Project

Typological
Framework

The Languages

Annotated
Texts

Negation

Team

Online Dictionaries
Nganasan

(Help)
Nenets

(Help)
Links
auf Deutsch

Online Dictionaries > Nganasan

HELP!

Nganasan Dictionary

I!UNDER CONSTRUCTION!

ABTOE33UIN?KIMHHOOPCTYVXUYBIbOIOA

' @ Ngan--=>Eng ' Ngan <-- Eng O Ngan <-> Eng
Search: @ Whole Words ) All Matches [] Search Subentries

(Latin queries will be automatically transliterated into the Cyrillic alphabet.)

STATISTICS

Impressum Sitemap




HELF!

Nganasan Dictionary

I'UNDER CONSTRUCTION!

[ Y]

ABTIOE33UIN?KIMHHOOPCTYVXUYLBIBEOK A

Submit | @ Ngan --= Eng () Ngan <-- Eng [ Ngan <-> Eng

IGL
T

Search: @ Whale Words All Matches Search Subentries

{Latin queries will be automatically transliterated into the Cyrillic alphabet.)

Nganasan English

fay [Dans?, Oany?; DanTy] dog

[+] bey [Gens?, Ceni?; DenTwI] vitality, vigour




Nganasan Dictionary - Word List

IUNDER CONSTRUCTION!

ABTIOE33UIH?KIMHEHHOOPCTYVXUBIESKOA

3§ Types I8pan120TRIKYHCS
nebHapchl IHzVITaca T6Ta IOHYHTRI7HA
IedcH Jm::ma—r}vca ISXULS JHYHMEL2
IebTazaca THHKY ) IHOYH:
1edTy THAKYOTYTYHed ~OApRES hud=
nebrya AuiKyMzca Jggira?'rﬂcm Ada
Ae0TyalTaca Ak ca jlﬂﬁhl “;OﬁTI:uICI:-I FLETLE I
nedbTyaca TTHES ,:II-DﬁI:'IE;:I il naba?Tyca
nefTvaa TUIT200T TIOBSIIECh aataKyo
ne6Ty3yca TSN - nabKy3aca
AedT=0y0 IMNT2Ta0ea '.:[I_Dﬁith-{.- AA0TycaKa
nedTsaa THTBCHTIKS . }Dﬁ: . aAnAp
ne6Tayca TIBCHTICH jmr:aia ns13a6cH
Ae0dbl THTsIH :erféa DAZHIKT
eI T=ChI T i natygalea
ZleTH? T2CH THMHIH e nAangyaa
IerHpcH AuHDL bt Y (= nAHgEITYCA
IeraTaChl ,JI/]I—I,J%ETICH THOTHCEL IAHYEIYATY 1A
IeIH? T AUHILIAES mmo3alca naty=0Tiaupea
Ie3UMHCH ;mi:@p}c}'ﬁm TH03EIOT22 naig0Tvea
Ie3HcH JAHHIICH mfKUpeH naticroes I
A€3bI?KS AHEZlya TIOHKHTSCEL nsticioes 11
Aex AMHTAZ33 ToHKaT2chl aamHcTo I
IeKaIH IHUHTIPHUCH TI0fNH naticrotio 11
Oekalallzz JHHT= TOHXHAKY nated
ZIeKaI3ChI JHHICH mofixyo IAKars
TeKaMaz JHHYPCS TIOHXBIOTBICET naKaca
IekKaHaca JAHHYPYO THHXBI?THICH IAKVO



Google translate

Translation

Translated Search

Translator Toolkit

Tools and Resources

Translate text, webpages and documents

Enter text or a webpage URL, or upload a document

Kui Armno isaga koolimajja jdudis, olid tunnid juba alanud. Koolidpetaja kutsus mdlemad
oma tuppa. kéneles nendega natuke aega, kiskis Amol olla hoolas ja korralik ja seadis
ta siis pinki Ohe pikkade juustega poisi kdrvale istuma. Siis andis kooliGpetaja talle
raamatust midagi kirjutada, ja Amnol &i alnud nidd enam aega muule méelda. Ta vdttis
tahwli ja hakkas kirjutama

Translate fram:  Estonian -

Translate into:  English -

Estonian to English translation

Arno's father came to the house than the school. classes were already under way. School
teacher called both of his room, talked with them for a while, tald Arnol be diligent and good
and he set a bench to sit next to a long-haired boy. Then the teacher gave him something to
write the book. and Armal was now no time to think about another. He took the blackboard and

began to write

[ Contribute a better translation




Google translate

Translation

Translated Search

Translator Toolkit

Tools and Resources

Translate text, webpages and documents

Enter text or a webpage URL. or upload a document.

Seal laupdevadhtuselt 16hnavad kased,
kui nendesse vajutad hddguva néo.

Ja plhapdev hinges sind uskuda laseb,
et dnne vaid kauguses kukuvad kiod.
Th. keeruta, lennuta, linalakk-neidu.

kel zilmist nii kelmikalt sddemeid |&ak!
... Ei sellist kill maailmas kusagil leidu,
kui Saaremaa heinamaal juunikuu &al. ;.

Translate from: Estonian -

Translate into:  English -

Estonian to English translation

There, on Saturday evening, the fragrant birches,
when you hit those incandescent face.

You have to believe in my soul. and Sunday.

the chance to fall inta the distance losses.

Oh, SPIM, Flight. flaxen-hired-maiden.

with both eyes slyly captures sparks!

.- Mot to be found anywhere in the warld, although this,

Saaremaa in June when the grass during the night. -

[+ Contribute a better translation




NE-24 kehy luu.001
THIMIHIA TPETHI HATAMTYO CeHTAOPA KH1e 333,

Tininia tret'y) nagamtuo s'entjabr kit'adaa.

Timinia tretij nagamtua sentjabr kit'adaa.

timinia tretij nags -mtus sentjabr kitadaa

timinia tretij nakiir -mtua sentjabr kit'ataa
TEIIENE TPETHH  TpH -ORD CEHTADPE — MIECAI]
1O ard three  -ORD septernber  month
ady ad] nmun -ham.deriv n I

Cezodun Mpemve Cenmabpa.
Today s the third of September.
Heute ist der dritte September.



OT10 (The Grove)

MK TbIMbIK OTO Y10 MEMHaH 3NbILUTE,

Lllora Tyoo oTo Kyry ep cepblillTe.

TywTo nagbipa ged nagbipa nyweHre KyLlKeL.
TyLTO MOTOP Ae4Y MOTOpP cacKa LUOYeLl.

TywTo, y>Kap nbllwtawl noHrawTe, WyLwnbik Mypa,
Tyno OTO by epbillKe aHOap namald vora.
TywiTo WwyabkKaT yXaprbipak.

TywTo nenegpbilwbiKaT CblNHbIPaK

Tyno oTbiM MbI MOpaTeM,

TyLwiTO NyweHT e pybilbiM MbI BYPCEM.



1’ Reading | Vocabulary | Settings

Input Dictionary

MK TEIMBIK 0T0 YN0 MEMHEH 3ALIWTE, nenee gbiw

Wora Tyoo oTo KyTy ep CephiTe. noun

Tywro nagsipa fey Nanspa NyWweHTe KyWwKew.

TYWTO MOTOP OEY MOTOP CACKA WoveL. = flower # blossom # June

TYWTO, YHap NEIWTAW NOHTAWTE, WYWNLK MYPa,

Ty[o 07O MY epbilWKe AHAEP Namaw #ora. + possessive suffix third person singular
TYWTO WYALMKAT YHaprblpak. +"and" enclitic

TywTo NeneabILEAET ChiNHLIpaK
TYOO OTLIM MBI RGpaTEM,
TYWTO MYLWEHTE PYLILLIM MEId BYPCEM.

add to vocabulary list

transcribe




[ Mominals | Verbs | Settings

= KMOLILLTEMSET

@ No Derivation

) Adjective (like X)

' Adjective (containing X)
_ Adjective (without X)
{_) Verb {to become X)

{_) Verb (to become X)

) Vierb (to put X on)

) Verb (to make into X)
) Verb (various)

® Singular

) Plural

) Plural (short)
! Plural {dialects)

) Plural {sociative)

) Nominative
) Genitive

) Dative

) Accusative
{_) Comparative
' Comitative
® Inessive

) Inative (long)
) Miative (short)
) Lative

1 (Vocative)

[ | Comparative degree
And-particle
[ ] Strengthening particle

conjugate

' No possessive suffix
(@ 1st person singular
' 2nd person singular
) 3rd person singular
_) 1st person plural

{_) 2nd person plural

) 3rd person plural

3rd person plural {extra)
[ | Genitive {extra)

i®) Mormal accentuation
{_) Last syllable unstressed
() Last syllable stressed




Creating Resources



a,maEmawW,comST
a,makEmaWw,inmT
a-a-a,mak,in,S602
abaxyep,maEmaW,no,emSw
abaxypasH,mak,ad,e
abaxyepaH,ma\W,ad,w
abaxye pabimbl,maW,ad,w
abaxa,mak,no,P



MHe o4YeHb HY>XHO MO3BOHUTbL CIOHY!



OTo++

K TbIMbIK OTO YJ10 MEMHAaH 3nblLUTE,

LLlora Tygo OoTO Kyry ep cepbillTe

TywTo nagblipa aed nagbipa nyleHre KyLlKeLl.
TywTo MmoTop OeYy MOTOp cacka LuoYeLl.
TywTo, y>Kap nbllWwTall fnoHrawTe, WyLwnbiKk Mypa,
Tyno OTOo bid epbillKke aHOap namald uora.
TywTo wyabpkaT y>Xaprblpak.

TywiTo nenenbiWbiXaT ChlfHbIPAK

Tygo oTbiM MbIN MOpaTeEM ,

TywiTo NyweHre pybilbiM MbIU BYpPCEM.



l/ﬂendilg |/ Settings

Input

MK MHE ThiMbIK OTO YN0 MEMHEH 3NbLIWTE,

LLlora TYmo OTO KYTY ep CEphITE 0YeHb.

TywWwro Nagsipa 0gy Nagsipa MyWeHTe KyWKeLw.
TYWTO MOTOD HYHO 84 MOTOP CACKA WOYEL.
TYWTo, Y#ap NbIWTAW NOHTAWTE, WML Mypa,
TYOO0 OTO Mbl4 epbILKE AHAAP Namal Aora.
TYWTO WYOLEAET NO3E0HUTE VHAaPTLIpaK.

TYWTO NenenplbLBAT ChlMHLIpaK

TYOo OThIM MEIH AGpaTEM CIOHY,

TYWTO MYLWEHTE PYhIUbIM MEIR BYPCEM.

transcribe analyze

Unknown Words

MHE
OYEHB
HYHO
MO3B0HUTE
CnoHy




|Entr1|r Editor : {dpsZ server) - |EI|5|
Project + D E m
@ Headword quick, MEW e SOWE TEMRLATE  WERSIOMS FIMD
] I, Senzes i
User : adminidm niards 205 Characters 1118 K FILE ECIT CONF|& TOOLS HELF
= [ e
DEEE BoEE b
%REF [ €y i ATTRIBUTES
Element: SUBENTRYBLOCK
<e=<subE
e < subEntyBlock = Name Vaie
T T O TTOSL 2T TSV E DArl OF SOTTTeE0re O ZOTTIE T id, “
type hrazes hd
q - " rerse 7]
suppressed - undetined -
w sl b RR collocations
. COmpounds
-aS D'- r. the C]LJICk derivatives
= phrasal-verbs |
) i SIGN OFF i
archaic i
EDthose who are living.
»[E=)p

[BOthe quick and the dead.

- D
[L)cut someone to the quick
vl‘
ED czuse someone deep distress,
- D
[Uquick and dirty
vl‘
[ )[R Jinformal (sres], chiefly [s8 1S (ree]
ED done or produced hastily,
T@I"
[50)a quick and dirty synopsis of their work.
- =D

Lia miaicl o

i Ml REJASIONFILE




[lew kyry Tay!



